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1. ОБЩИЕ ПОЛОЖЕНИЯ 

 

1.1. Настоящее Положение о Комнате матери и ребенка для студенческих семей 

ГОСУДАРСТВЕННОГО БЮДЖЕТНОГО ПРОФЕССИОНАЛЬНОГО 

ОБРАЗОВАТЕЛЬНОГО УЧРЕЖДЕНИЯ «ЕНАКИЕВСКИЙ 

МЕТАЛЛУРГИЧЕСКИЙ ТЕХНИКУМ» (далее  ̶ Положение) регулирует 

деятельность Комнаты матери и ребенка для студенческих семей в 

ГОСУДАРСТВЕННОМ БЮДЖЕТНОМ ПРОФЕССИОНАЛЬНОМ 

ОБРАЗОВАТЕЛЬНОМ УЧРЕЖДЕНИЕ «ЕНАКИЕВСКИЙ МЕТАЛЛУРГИЧЕСКИЙ 

ТЕХНИКУМ» (далее – Техникум), , по присмотру за детьми дошкольного возраста, 

не достигшие 7 лет, в том числе младенческого возраста (от 1 года до 3 лет) 

дошкольного возраста (от 3 до 7 лет) родители (законные представители) которые 

являются обучающимися Техникума, в которых не предусмотрена организация 

питания детей. 

1.1. Настоящее Положение определяет цели, задачи, права, обязанности и 

ответственность Комнаты матери и ребенка. 

1.2. Комната матери и ребенка находится в непосредственном подчинении 

заместителя директора по воспитательной работе. 

1.3. В своей деятельности Комната матери и ребенка руководствуется 

Конституцией Российской Федерации, действующими нормативно-правовыми 

актами Российской Федерации, Уставом Техникума, настоящим Положением, а 

также иными локальными нормативными актами Техникума. 

1.4. Взаимоотношения между Техникумом и родителями (законными 

представителями) регулируются договором, включающим в себя взаимные права, 

обязанности и ответственность сторон, возникающие в процессе присмотра за 

детьми. 

1.5. Комната матери и ребенка ̶ специально оборудованное помещение, которое 

может использоваться в учебное время работниками по присмотру и уходу за детьми, 

обучающимися Техникума или их доверенными лицами для кормления, проведения 

гигиенических процедур и переодевания ребенка (детей). 

1.6. Срок действия настоящего Положения не ограничен. 

1.7. Положение о Комнате матери и ребенке, вносимые в него изменения и 

дополнение утверждаются приказом по Техникуму. 

 

2. ЦЕЛИ И ЗАДАЧИ КОМНАТЫ МАТЕРИ И РЕБЕНКА 

 

2.1. Цель работы Комнаты матери и ребенка ̶ предоставление возможности 

родителям (законным представителям) детей сочетать воспитание последних с 

учебой в Техникуме. 

2.2. Задачи Комнаты матери и ребенка: 

- создание нового направления в работе со студенческими семьями, имеющими 

детей младенческого возраста (от 1 года до 3 лет); 

- социальная поддержка семьи. 
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3. ОРГАНИЗАЦИЯ ДЕЯТЕЛЬНОСТИ КОМНАТЫ МАТЕРИ И РЕБЕНКА 

 

3.1. Комната матери и ребенка создается приказом по техникуму. 

3.2. Комната матери и ребенка функционирует в 5-дневном режиме (выходные 

дни  ̶  суббота, воскресенье) с 09-00 до 15-00 часов. 

3.3. Присмотр и уход за детьми в Комнате матери и ребенка  ̶  комплекс мер, 

осуществляемый родителями (законными представителями) (одним из родителей, 

законных представителей) самостоятельно для кормления, проведения 

гигиенических процедур и переодевания ребенка в возрасте до 1 года. Комната 

матери и ребёнка функционирует без организации питания и дневного сна детей. 

3.4. Присмотр и уход в Комнате матери и ребенка также могут осуществлять 

доверенные лица или няни (работники по присмотру и уходу)  ̶ сотрудники Комнаты 

матери и ребенка, владеющие необходимыми компетенциями, подтвержденными 

соответствующим документом. 

3.5. Законные представители детей  ̶  родители, усыновители, опекуны. 

3.6. Доверенное лицо  ̶  лицо, которому один из законных представителей 

предоставил соответствующие полномочия осуществлять присмотр и уход, 

кормление, переодевание и иные гигиенические процедуры для ребенка 

младенческого возраста в Комнате матери и ребенка. Доверенное лицо осуществляет 

действия при предъявлении доверенности, заверенной в установленном порядке у 

нотариуса. На доверенное лицо распространяются требования, права и обязанности, 

предусмотренные для законного представителя ребенка. 

3.7. Помещение должно отвечать правилам пожарной безопасности, санитарно-

эпидемиологическим, гигиеническим и иным требованиям, установленным на 

федеральном уровне. 

3.8. Помещение Комнаты матери и ребенка убирается влажным способом с 

применением моющих средств ежедневно. Оконные стекла и светильники моются по 

мере загрязнения. 

3.9. Помещение Комнаты матери и ребенка должно ежедневно проветриваться. 

Проветривание проводится в отсутствие детей. 

3.10. Комната Матери и ребенка включает в себя пеленальную комнату, 

санитарный узел с возможностью принять душ (при наличии) и произвести 

необходимые гигиенические процедуры для матери и ребенка, оборудование для 

подготовки детского питания, в т.ч. холодильник, микроволновая печь, аптечкой для 

оказания первой помощи, необходимую для матери и ребенка мебель, включая кресло 

для кормления. 

3.11. Размещение аквариумов, животных, птиц в помещении Комнаты матери и 

ребенка не допускается. 

3.12. Генеральная уборка помещения проводится не реже одного раза в месяц с 

применением моющих и дезинфицирующих средств. 

3.13. Моющие и дезинфицирующие средства используются в соответствии с 

инструкциями по применению. 
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4. ПРАВА И ОБЯЗАННОСТИ РАБОТНИКОВ КОМНАТЫ МАТЕРИ 

РЕБЕНКА И РОДИТЕЛЕЙ (ЗАКОННЫХ ПРЕДСТАВИТЕЛЕЙ) ДЕТЕЙ 

 

4.1. Права и обязанности родителей (законных представителей), сотрудников 

Комнаты матери и ребенка и детей регулируются локальными нормативными актами 

Техникума. 

Родители (законные представители) детей имеют право: 

- пользоваться Комнатой матери и ребенка в соответствии с законодательством 

Российской Федерации, локальными нормативными актами Техникума в период 

обучения; 

- знакомиться с документами, регламентирующими работу Комнаты матери и 

ребенка; 

- получать информацию по вопросам пребывания ребенка в Комнате матери и 

ребенка. 

Родители (законные представители) детей обязаны: 

- соблюдать локальные нормативные акты Техникума; 

- не допускать грубость и оскорбления в адрес сотрудников Комнаты матери и 

ребенка; 

- предоставлять достоверные сведения и документы о себе, ребенке и состоянии 

его здоровья; 

- в течение всего времени нахождения ребенка в Комнате матери и ребенка 

иметь доступ к контактному мобильному телефону и отвечать на звонки; 

- забрать ребенка из Комнаты матери и ребенка не позже истечения срока 

пребывания в Комнате матери и ребенка. 

Сотрудник группы кратковременного пребывания детей и (или) Комнаты 

матери и ребенка имеет право: 

- требовать от родителей (законных представителей) детей соблюдения 

локальных нормативных актов Техникума; 

- отказать в приеме ребенка в группу кратковременного пребывания детей и 

(или) Комнату матери и ребенка с признаками заболевания. 

Сотрудник Комнаты матери и ребенка обязан: 

- уведомить ответственное должностное лицо или руководителя Техникума о 

нахождении ребенка в Комнате матери и ребенка, после окончания времени работы 

Комнаты матери и ребенка. При отсутствии возможности связаться с законным 

представителем ребенка ответственное должностное лицо или руководитель 

техникума вправе обратиться в правоохранительные органы Российской Федерации; 

- правильно использовать и обеспечить сохранность материальных ценностей, 

оборудования и имущества Комнаты матери и ребенка; 

- вести журнал посещений (или) Комнаты матери и ребенка: 

- при несчастном случае необходимо оказать первую помощь пострадавшим, 

вызвать скорую помощь (при необходимости) и оповестить ответственное 

должностное лицо или руководителя Техникума; 

- опросить законного представителя о состоянии здоровья ребенка, при 

принятии ребенка в Комнату матери и ребенка. 
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5. ФИНАНСОВАЯ ДЕЯТЕЛЬНОСТЬ КОМНАТЫ МАТЕРИ И РЕБЕНКА 

 

5.1.  Источники финансирования Комнаты матери и ребенка: 

- за счет средств бюджетов субъекта Российской Федерации, муниципального 

бюджета и (или) внебюджетных источников. 

- добровольные пожертвования; 

- иные разрешенные действующим законодательством источники. 

 

6. ПРЕКРАЩЕНИЕ ДЕЯТЕЛЬНОСТИ КОМНАТЫ МАТЕРИ И РЕБЕНКА 

 

6.1. Прекращение деятельности Комнаты матери и ребенка производится 

приказом Техникума. 

 

7. ЗАКЛЮЧИТЕЛЬНЫЕ ПОЛОЖЕНИЯ 

 

7.1. Положение о Комнате матери и ребенка для студенческих семей 

ГОСУДАРСТВЕННОГО БЮДЖЕТНОГО ПРОФЕССИОНАЛЬНОГО 

ОБРАЗОВАТЕЛЬНОГО УЧРЕЖДЕНИЯ «ЕНАКИЕВСКИЙ 

МЕТАЛЛУРГИЧЕСКИЙ ТЕХНИКУМ» вступает в действие со дня его утверждение 

приказом директора Техникума и действует до дня его замены новым (отмены в 

установленном порядке). 

7.2. При необходимости в Положение могут вноситься изменения и дополнения 

в установленном порядке. 




